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VEST, II. félóv. 47. szám. NoYcmbiT 2-i. 1 & 7 I.

Meiiji lenik e lap minden heten egyszer,csntiirtiikun. 
Az előfizetési penzeket.valamint a laplm szánt kezirato- 
k it a Sz.-Isi v.-Társ. igazgatóságához kérjük intézteim

Előfizetési úr : helyben félévre 1 frt él 
kr.. egész évre 2 frt 62 kr.: vidékre fel- 

:Vre 1 Irt 70 kr., egész évre 3 Irt 40 kr.

A pályázatok heigtatásaért Hz sorig minden egy­
szeri fölvételért 1 frt. 10 soron fölül, egyszeri közlé­
sért fi f-- hatöbhszür kiizöltetik, 1 f. éO Kr, számíttatta

E g y li II < v v t i t o.j á s I <* i" t *“111 *'•
— Elbeszélés.

Vest egvik szűk sötét utczájában lakott vgy üreg 
asszony. Mint a régi kor egyik romja, úgy állott a jelen­
ben : az Öregség, az átélt viszontagságok redőket von­
tak arezára . megfehűritették haját: a csintalan utcza- 
trverköczék, kik kivált nagyobb városokban mindenütt 
nagv számmal szoktak lenni, öt közönségesen Matuzsá­
lem anyának gúnyolták. A szomszédokra nézve, kik 
belső életét épen nem ismerték, valóságos rejtély volt. 
Sokszor törték fejőket azon. honnan veszi azt. a mit 
cryakran „Ív hő mértékben osztogat a szegényeknek. 
Asszonyunk épen nem ruházkodott a legújabb divat 
szerint: ‘fekete selvemruháját, melyet ünnep- és vasán - 
napokon vett föl, talán még anyjává örökölte, foltozott 
esernyője beillett volna valami régiségtárba.

Mikor a jé. öreg asszony reggel a templomból vis­
szatérve egész napra bevásárolta élelmét, a kiváncsi nők 
utána kandikáltak - mindenféle gúnyos megjegyzéseket 
tettek. „Ma bizonyosan eső lesz. mondái az egyik. mert 
Matuzsálem asszonyon tij ruha van, melyet talán mar 
meiivegzöjekor viselt !J „Pompás példány a múlt sza­
zadból!" gtmvolódék a másik.

Pedig ezen öreg asszony egyike volt a legjob > 
lelkeknek; a ki öt nem külseje, hanem tettei után ítélte 
meg, nem tagadhatta meg tőle a tiszteletet, mert o a 
szegéinek és iigyefogyottak valódi vigasztalja, min­
denféle' nvomorban az irgalmas szeretet angyala, a czi- 
vakodók szeretetteljes kiengesztelje, szóval, a maga 
körében valóságos paulai szent Yincze volt Bámulatos 
tapintattal birt a szégyenlős szegények föltalálásában 
kik a világ előtt rejtve maradtak. S. mini mi 
reá nézve kellemetlenebb, mint ha valamely titkon vég­
zett jótettét a világ megtudta. A szomszédok egyetlen­
egyszer látták haragban, akkor t. L midőn az egyik uj 
súg jótékonyságát kikürtül u*

, I__Matuzsálem asszony - nevezzük hat mi i> ig} 
a jótékonyság egy nemében különösen kitűnt. ( ziva- 
kodé) házasokat jó tanácsával, engesztelésével kibékí­
teni. őket visszatartani attól. hogy ügyöket a szentszék 
elé vigyék : ebben mester volt. és ebbeli fáradozásait a 
legtöbb esetben fényes siker k Tornázta.

Egvik nap fiatal házasokat látogatott meg, kik ot 
év előtt kerültek össze. Ezek a köztük uralkodott egye­
netlenség folvtán már azon ponton voltak, hogy e.vál­
nak. Csupán azon egyre nézve nem tudtak megálla­
podásra jutni, hogy egyetlen gyermeküket melyik tv 
veo-ye magához, ("gyökét az öreg asszony ele vittek, 
mint a bibliai czivakodó asszonyok Salamon királyt 
kérték föl bíróul.

- Akarjátok tanácsomat követni kedveseim: — 
szóin az öreg: alávetitek magatokat az én Ítéletemnek?

— Ígérjük, volt a válasz.
— Hát arra kérlek, szók ismét az öreg. hogy var­

iatok még egy évig. míg az elválásra lépést tesztek. Au­
di.'- éljetek békében. legyetek okosak, kerüljetek min­
den czivakodást. engedjetek egymásnak, mint názastar- 
saklioz illik, mert oly házasság, melyben mindenik csak 
a maga feje után akar indulni, a melyben egyik tel o-m 
akar "engedni, valóságos pokol! Ha úgy tesztek, mint 
én tanácsolom, amellett szorgalmasan imádkoztok, talán 
á,l Isten egy második gyermeket is, s akkor a port 
közietek könnyebb lesz elintézni: ha akkor i< az eh á- 
lás mellett maradtok, mindenitek egy-egy gyermeket
Vll‘CtElmúlt az év. és oly jól imádkoztak, hogy az Isten 
nem egy gyermeket adott nekik, hanem - ikicket 
Midőn a szülők újra az asszonyi Salamon előtt nej-" 
leniek . egészen máskép gondolkoztak : együtt akai ,i 
maradni, mert házasságuk boldog volt. miután jól meg-
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hányták feleségüket 
k gv vargát említek, ki 

hogy

j,-evezték ínng iknak a jó.tnnáe-ot : „Legyetek okosak ; 
kerüijtt-k minden ezivakodást! engedjetek egymásnak!"

\ vihar- s is-ki v. mint mindnyájan jól tudjuk.
g k est 1 rt tönkre tett. Sok ■: ,v'

- _ rn ■ - 1 e lt t sok n yanok
is, kik 1-litikában akartuk -zerepMui. amih-z rn-tn vi­
tettek. otthon nyomoré 
gyermekeiket, A - >k közöl 
politikai i-sizne; dásk-dása miatt annyira jutott, hogy a 

i sürgetése folytán hatóság n : >bra
áttette. Vargánk, mik r látta. hogy a hat '"ág nein 
trét'.il kéíségli"i-sett. I )e itlie . Isten angyalt küldött, ha 

is. aki - tette. italt >uto-
smét íjtaja előtt találta; eg gvett

azokat és ismét visszaadta. Ks ez a jó lélek Matnzsál m 
asszonv volt. ki nem akarta, hogy jó tette nyilvánossá 
legyen. Ez a szép tett annyim meghatotta vargánkat, 

v elhagyta a k-',-za életet, és mintája L rt a <zorgal-
nm- ni -teremle rekm k.

Matuz-álem asszony el-tvbu! száz v<száz ily nemes 
tettet lehetin fölsorolni, ha ji'i tetteiv d annyira nem 
titkol,'.zott volna. Az ő -zavai szerint mindig vsak a 
t ; -uelviselés olt. és valóban igaza is volt . m rt a j' ré­

teg szk 11 lviselésnek. Mily
nemes föladatuk van az ilyeneknek!

Azt gondolnék. lv-gv az ily neme- léleknek nem
ígsága. Pedig nem úgy 

t, 0 Is ki ismeri az >n csendes . néma fájdal­
mat. ly sok s t sújt? Ma sálé asszony-

tt tőle, k imb >rs
. r-.'it , - já'tékouv-agat „mivolta. é- a Ivett, ti -gy anyja 
példájára 'hág /.ott, takarékoskodott, ját t at és imádko­
zott volna, pazarolt. k<>r. smazott. es mindent gúnyolt, a 
mi szent. 11 , k-dve< dva-'-m. . -aládodbau van egy 
ta>. kittiéi nem egV'-ziii meg abban. ami az emlv-r 

tt letrdrágább- és legs t ... 1 i -■/.
le ked bi/e-m ára táj ialmat okoz: - mennyivel nagyobb 
lehat .. fájdalom , ned vet . gy t"-/. vallástalan tin okoz
jámbor jó any jamak! Ah. fiatal tnib-'t mint ártatlan
o x rn ek.sj . ki utóbb k ... zim-
borák k .zé tat -tt. led r-.idetieii élet!e z szokott, és mint 
történni szokott, a vadasnak vs jo erk'álesiiek is hatat 

Matuzsálem asszonynak romlott fia s.,k búbá- 
kozott. ■ . 1 ritkán keser

ták a re/át. Miiid-i t Iku'V'tett. hogy fiát a jóra vissza­
vezesse. Hasztalan!

— Ah. -/.óda . én nem élek már soká' de idüidőtti 
halálom a ti lelkismeretedet fogja nyomni, mert a te 
rendetlen életed visz engem a sírba.

- Mit liánom én. kiálra a romlott ifjú. hóit halj 
me» Isten nevében, legalább vagyonunk nem fog a 
koldus k kezébe menni.

Ez borzasztót beszéd volt egy fiútól; azt gond -1- 
j ók : olv t-zivben, mely ily nyilatkozatra kép s. -zik- 
ró,i I sincs a gyermeki szeretetnek Pedig mégis volt e 
.«/.Ívben egv ki- lielyecske. un ly jobb jövőr nyújtott 
reménvt. Lelke mél vében kellett au jat tisztelnie, 
esakhotrv - .kát forg - ’ ván rósz ; rsa tg ki an, a rósz 
szén vedéi v-k uralkodtak rajta Úgynevezett barátja! 
\.i :it arák el. / k uralkodtak fajta. Haj ! -okkal k v, - 

b r ,-z ;• rtén .ék a világon, ha sok ember n m arra

tekintene, mit mondanának pajtásai, ha o a jolioz visz- 
szatérne?

Sándor igv hívták a fiatal embert — azt re­
mélte, hogy egvko'r nagy vagvonlv-z jut. Anyja mindig 
titkolta előtt.' vagyonállapotát. De mivel folyton bőven 
adakozott, ebből"’azt következtette az ifjú, hogy ha 
anyja meghal, nagy örökség marad reá. és hogy az öreg 
a sok pénzt mint erre példák vannak szalmazsá­
kokban, ócska ruhákban tartja rejtegetve.

Készben mondottam már, hogy az öreg asszony 
kivilit házi -zv_ nvekre és betegekre sokat fordított. 
Egvik este későn megfordult egy sz gény asszonynál, 
ki épen lefedik gyermekét szülte. Matuzsálem asszony, 
miután a szükségekre pénzt hagyott nála, kimentében 
a sötét folyosón elesett. és súlyosan megsértette magát.

Az éjfél nián félittas állapotban hazaérkezett Sán­
dor anvját betegen találta. Amint észrevette, hogy a 
súlyosan megsérült öreg asszonyban alig van élet, lelke 
mélveli- n föl ébredett a régen kihalt gyermeki szeretet, 
mel vet. a rendetlen élet - ni v öt kép s egészen kiirtani. 
Reáborult anyjára, csókjaival halmozta el. és azonnal 
orvos után akart futni.

Tedd fiam szála anyja szelíden, ámbár hasz­
talan : érzem, hogy az orvosi tudomány éltemet nem 
képes t :bbé meghosszabbítani : el jő óráim, n keni Isten-, 
az én birám elé kell mennem. I >e mindenelőtt hívj más 
orvost, hogy megtisztítsam lelkem t, és az egyház imád­
sága és áldása közt költözzem az öröké valóságba.

Hiszen akkor meg kell halnod, kiálta föl Sándor 
zokogva, a pap a betegágynál a hálád előhírnöke !

Tévi Is/., iut.é öt szeretetteljesen, ö az élet. elő­
hírnöke. lelkünk barátja, ki az utolsói küzdésben segítsé­
günkre vau. hogy ott túl a val-'-di életet megnyerjük.

1> soksz r akaratom ellen cselekedtél; ne ellen­
kezzél utolsó órímben : menj. hívj p .pót.

>.in ;or ni nt. - papot és orvost hozott. Mindket­
tőnek könnvü munkája volt. Az orvos rendelt valamit, 
hogv a gyönge éh tfonál elszakadását még néhány órával 
hátrálj: - s tá >z itt: a papnak pe iig könnyű föla­
dat volt ■ 1 lket. int 1 \ olv sok év óaa csak Istennek 
tetsz-á dolgokat művelt, az örökkévaló,sátgra előkészíteni.

Mim in a pap is eltávozott; az öreg, Sándort oda­
hívta ágyához és igv szó.lt hozzá :

Fiam. néhány ó.i a múlva nem lesz többé anyád. 
Sok keserűség,-! okoztál, a jó Isti . I tudja, meny­
nyit sírtam miattad !>•• nem tudok m-ghalni anélkül, 
h gv meg n bocs.is.ak s meg ne áldjalak. Mindenre, mi 
élőit' - í szent, kéri' k. mondj !• azon kőim vei mii életről, me­
ly- ; óráig éltél. Nvng "lián meghalok, ha Ígéred, hogy 
visszatérsz Istenhez, é-s józan. jói.avató ember akarsz 
lenni. ( -ak akkor találod m g az igazi boldogságot, 
melyet a t 'tlens'g. a r- adet eu cl t ut ján soha sem fogsz 
megtalálni.. . Ig'-u. k- íves fiam. ígérd meg nekem, hogy 
ez óráit -1 f gva mint rendes ember és jó, keresztény 
akarsz é ni. I éij vissza a munkához, melytől elszoktál, 
- a im !y sok r-'-ztól m- g szokott óvni. Ígérd meg, hogy 
k rulö I edd gi ezimbor.ii lat, kik a hínárba b levitték, 
s a kik lehozzad nem méltók. Neked jó, szived van . azt 
tudom; de gyönge vágv, minden benvomáisnak át nge- 
d"-i magadat. Azó-rt tértin- bátor<ágg ,1 kerül 1 a rósz társa- 
.-áigot, mely a jó-tó-1 elvon. Sámlor. megígéred ezt nekem?
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Van-e szeretőbb hang, mint az anyáé"? - Hol az 
az elvetemült fin széles e világon, kit haldokló anyja in­
tése meg ne hatna?

Sándor szemei könyökben úsztak: kicsapongásai, 
melyekkel jó anyjának annvi szomorúságot okozott, 
egész undokságukbnn állottak előtte; letérdelt anyja 
előtt, megragadta kezét és ajkaihoz vonta.

— Anyám — kiálta zokogva — megígérem!
Aztán lehajtott fővel folytató:
— [gén, nagy bűn terheli lelkűmet, ezt jól tu­

dom ... megkeserítettem napjaidat . .. nem akartam 
látni a jó példát, melv, t nekem minden tettedben adtál. 
Ah Istenem! siket, vak voltam .. Anyám, anyám, 
bocsáss meg. mindent megbánok. Ilii. áldj meg, kérlek!

Midőn a beteg anya látta fájdalomtól sújtott 
fia künyeit- fölemelte szemeit az égve, összetette kezeit 
és igy szólt:

— Oh Istenem, édes Istenem, légy áldott !... visz- 
szaadtad fiamat... most kész vagyok meghalni.

Még ki sem. mondotta egészen c szavakat, midéin vig 
zaj hangzott be a szobába; ez nagyon roszul illett össze 
a jelenettel, melynek imént tanúi voltunk... Ugyan-e 
pillanatban hevesen m "rántották a csengetyüt. Sándor 
fölugrott és az ajtó felé ment. Ki volt künn? Sándor ezt 
igen jól tudta. Több ezimborája volt künn, kiknek meg­
ígérte. hogy egv játékbarlangban találkozik velük: 
miután soká elmaradt, maguk fölkeresték óit.

— A manóba! hol maradsz oly soká ? rikácsolt 
az egyik ezimbora; vedel hamar kalapodat és jer.

Uraim, válaszolt Sándor hidegen, végzet-teljes

esemény állott be. mely akadályoz, hogy adott szava­
mat beváltsam. Nem mehetek, ne számítsanak rétim.

A patvnrba! a te tárczádra számítunk, mert a 
mienk üres, mint alapos mennvkö.

Mától fogva ne számítsanak Önök setárczámra. 
se reám: Ígéretet tettem, hogy eddigi összeköttetései­
met megszakítom, melyek.......

Ej, nézzétek az erény hőst! Ugyan mondd meg 
pajtás, micsoda szent egyl rh léptél?

Mi gondjok hozzá ? Annyit mondhatok, hogy 
azon sikamlós utón. melyen e Vita jártam, nem maradok 
meg többé.

- Hát. csak rajta szent férfin! mi megmaradunk 
eddigi utainkon nélküled is.

Az teljesen Önök dolga...
De igen. pajtás, m m kölcsönözhetnél 5 forin­

tot.: az utolsó krajezárból is kifogytunk.
Nincs pénzem.

- Kérj hát anyádtól, s akkor a vén Matuzsálem 
asszony egészségére iszunk.

Kikérem magamnak, hogy igy beszéljenek 
anyámról. zóla Sándor ingerülve: anyám halálosan 
beteg: k'i n Önöket, zajuktól és tolakodásuktól kímél­
jenek meg.

A czimborák káromkodva távoztak: a beteg pedig 
átszellemült ar. zczal igv szólt fiához :

— így van jól: maradj hí? föltételedhez, és Isten 
meg tog áldani: a küzdésben veled leszen, szomorú­
ságodban megvigasztal és örömeidet meg fogja áldani.

; Folytatása következik.;

€ o v v i n -T á n o s.
- Ballada. —

Sötét felhő száll íi) "v itnid. 
Kebelében mély gyászt rejtve. 
Mog-niegdördül, mintha sirú 
Temetési én- k lenne.

Temetési gyász-ének az. 
1'ájilalmn-an azt Zuhogja:

Corvin Mátyás nincs.ni többé, 
Corvin Mátyás meg vau halva.

Heggel még a templomban volt, 
Reggel még forrón imáza,
1 CTiitán már kiterítve 
Szemé i!ó borult ruája.

Sir a felhő, sir a nemzet, 
Magukra gyászrnhát öltnek.
Hajh I ki osztaná igazságot.
Az elhagyott árva népnek !...

Fényes urak. országnagyok.
Úgy kaczagnak, úgy nevetnek, 
Niiu-s többé ki gátol vessen 
Hatalmuknak, önkényüknek.

llákos térin bérezi sasként 
I tsszegyülnek, tanácskoznak,

Kié legyen a király-!,ut?
Kit tegyenek meg királyunk r

Nem királynak. gyenge bábnak, 
Ki nem bírjon testerővel,
Kit fölénél ránezigálnak...
— Nekik gyáva báb-király kell.

Beszélgetnek, tanácskoznak,
S iisszi sznek t 
Itt Vlásziót ot; Albertet.
Kiabálják harsány hangon.

Zug a 1!-■ ]I is förgetegként:
Corvin .1 i íms legyen király!
Nála a jog menedéket ,
Az igazság törvényt talál.

Zápolya ő kegyelméhez 
Sürgős követ indul Bér-be, 
Felkérvén üt alázattal,
Hogy ez ügyben biró lenne.

Visszajön a követ egyben 
Kezében ily levélt tartva :
Ulászló lesz és senki más 
Magyarországnak királya! -—

m
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M„,t is "tt lebe, mm. fenn a masa# égen 
\i a >■ ;ct felhő bánaté# mézében. 
ills -Z'.nit'Vilii néz le a part"' magyarra 
Kőn veit huilatva

Kőin eit hallatva néma fájdalmában, 
jj, az -/. ni mzet két részre szakaitan 
Te-tvér ' stvérnek va rét szomjii hozza,

Mintha oly -ok volna '

Mintha oly - -k volna, hogy kifutni ken . 
Mintha a magyar már földjén meg sem térne. 
Mintha rokonságban állna Európával.
Az egész világgal.

I >h kicsit nea t oly kev ■ - ■ ni p. hogy 
Att'M kell remegni, hogy la-- mkint elfogy,
S nem marad k; egykor elm-miia tiának : 
ht rokonink laktak.

Szövet s ' in ni Corvin sötéten,
> üy bú- gondolatok forrongnak esz. ben,
Élsz : il nagy keié..-, majd feldagad újra 
? kitör ily .óhajba:

királynak 1 nni, szép magyar királynak, 
Ilye/" sereg eien látni niagá nagynak.
13, ke idejében szabni törvényt, jogot 
tisztái hold<'g'ág"t.

Ámde erőszakkal jutni fel a trónra,
Nem nemeshez ill", bárba joga volna,
A királyi érczen népem drága vére 
.sutét szenny f"lt lenne.

Megharsannak «ittkint a tábori hangok,
K- a harsanasra szablya, dánla villog,
Har. z-1 mindaket rész elkeseredetten.
Magyar magyar el 1« n.

..Megálljátok hősök! hüvelybe a kardot.
■\t"k van a kezeit, mely testvér veit ontott, 
Corvin Mátyás ti a a szent karóráért 
Nein onthat rokon-vert.

Itt a szent korona, itt a szent ereklye, 
Tegyétek Ulászló királytok fejére,
Áldás legveti raita. áldás szép hazamon 
sz i vernie -1 ki \ nimm/'

Hüvely ökbe szálltak ne-t a kivont kardok 
Néma bámulatba it ragyognak az arezok ,
Oh ki ezt művelte, ezt a nemes tettet.
Az királynak termett.

*

Megjőve riás/ló az. ország szivébe,
Hogy a tV-nyes , rezet I heg' c lej ere;
Azt az ünnepélyen t ’orvin János tartja.
Mellette 1 lászlö úgy áll mint ■ -> szolga, 
szolga '"dt nem más. szolgája uraknak, 
Nem e paratie- dt. de neki parancsoltak.

F eket e (1 e r g e 1 y,

Tizenkettedik évi t-uil ns it vány
a iegiőisége-ehh Oltáriszvntség folytonos imátlására és a szegény templomok fölszerelésére Vesten alakult anyatarsulatrol

lSáO-diki november ho tí-tol 1S71 -ki november hő tí-ig.

Befejezv én Isten a hetedik napon munkáját, melyet készite 
vala, uiegsz t mind ;. tűstől, melyet már végbevitt vala. 
Ezen ti fejezi tik be a rilágterei it( - t >rt lete. Ugyan­
ezen s/.avak a legméltóiágosabb Szent- g titkára is alkalmaz- 
: - . Ez tis Isten müveinek szombatja, ez a zárkő, mely

itóságát bi 1< seségét - - külön isen jóságát bt ft ■ zi. A 
mint im ezen szentség ismeretében elöhaladimk. oly arányban 
gyarapodunk valódi bölcseségben és tiszta ájtatosságban; 
mert öszf-glalatja az szent religiónk alapigazságainak, minden 
kegyelem kimerithetle-n forrása, minden ájtatosság és rcligió- 
gyakorlat központja : tűzhely az. melyen a lelkesedés minden 
nagvra és jóra folyt«-tt-folyvast élesztetik. Az édenben rendelte­
tése által különösen két fa tiint ki a megismerés fája. mely az 
embernek az Isten melletti vagy elleni elhatározásra szolgált, és 
az élet fája. a melynek gyümölcse a test halhatatlanságát eszkö­
zöd;,-. Egészen hasonlólag eblu-z ülteUetett az egyház, kertjébe a 
legmeitőságosabb szentség. A mennyiben a megismerés fajához 
hasonlít, próbaköve az. álhitnek . mert a ki az anyaszentegyliáz. 
útmutatása szerint c- szentségben erősen éstántoritbatlannl hisz. 
az még igaszhivő - az egyház tagja : az «• pontban mutatkozó 
hitetlenség ellenben a kereszténységtől való elszakadásnak leg­
biztosabb ismérve. És a menny ibeu az élet fájához hasonlít, a 
lél. k term.; szetföiötti életéhez c- annak halhatatlan-ágához, meg- 
kivántató tápot nyújt ezen szentség, innen van, hogy a jámbor

keresztények a legméltóságosabb Szentséghez mindenhol kiváló 
szeretet- é- tisztelettel vi-elte’tek : ez vala inenhelyök testi és 
1,-lki bajaikban, ez a legdrágább tárgy, melyet e lobion ismer­
tek és szerettek. A kiváló ájtatosság és szeretet ezen legmagasz- 
tosabb litok iránt in Jink i- kiválóan szükséges, mert liitsze 
gém és szeretet nélküli korunkban leikeinknek a uiintlcnnapi- 
sá_ zajából való kiemelésére enne! alkalmasabb c-zköz sehol 

sem található.
Ezen szeretet és ájtatosság élesztősére alakult a mi egyl< 

tünk is. a mely feladatául tűzi ki : a a legfd-égesebb Olt ári- 
szentségben jel, n', vő Vr Jézu- Krisztusnak megismerését, sze- 
retését és imádását mindinkább éleszteni és gyarapítani, és ezen 
őszinte szeretet által kipótolni a bántalmakat. melyekkel ezen 
legfolségesebb Szentségben illcttetik, és li szegény templo 
kát. melyeknek az isteni szolgálat méltó ünnepléséhez a szűk 
ségelt tárgyak hiányzanak, t. kétségéhez képest fölszerelni és 
segíteni, hogy tisztaságuk és díszük által az imádandó leguiélto- 
ságosabh titoknak illőbb hajlékai legyenek s az áhitat ezáltal 
is fokoztassek.

Egyletünk az .Oltáregylet“ nevezete alatt hazánkban 1 - 
óv óta ismertetik. Nincs e hazában egyházmegye, melyben 
tagjai nem volnának, s melynek több szegényebb templomát 
egygyel-mással nem s.-git.-tte volna. Ez az Ur kiváló kegyének 
tulajdonítandó, ki törekvvsüiiket szent áldására méltatta. Ezen



A r o z s 11 y » i f il t v r.
L Vegyesek.

telezi magát, a havoukint egy órát szentelni az. Oltáriszent- 
r imádására; az imádás napját és óráját a tag maga választja, 
1, évenkint 1 osztr. ért. forinttal, vagy lia ezt szegénysége 
m engedi, legalábl) Íz- krajezárral járulni a szegény templo- 

ik fBlsegéléséhez.
Noha ezen ájtatos-ág czéljának inkább megfelel a lemp- 

nbau végzett nappali imádás, mindazáltal a honn végzett 
adás által is megnverhetek az engedményezett búcsúk, melyek 
alapszabályokban fülsorolvák. - Oly tagok buzgóságának, 

knek körülményeik enacdik, ajamtatik. h"g) é.,i "iát \al.t z

*) Az alapszabályok kóiiyvoe-ikop. 
pható ] ára 10 uj kr.

az egyletigazgatóságnál

sebb Oltáriszentségben jelenlevő Urunk Istenünknek minden elő­
forduló alkalommal például ha a Szentség a betegbe /. vitetik, a 
kórmeneteken, 40 órai könyörgésnél, Szentségimádáskor, a nagy­
héten stb. nocsak magák rójják le köteles tisztelet- és szeretet- 
a(1 ójokát, hanem mind szóval, mind példával azon legyene

**) Kitűnő segédeszközül szobáinak erre: Isten a valódi -ze­
rrtet. Imakönyv az oltáregylet tagjainak számára szerkesztette 
Draxler János. 50 kr. - Liguori szent Alfonz Szentseglátogatásai. 
Kiadta Nogáll János. Ára 50 kr. - A legfels. Oltánszen seg tmá- 
,tiäa Ségur után különösen a pesti oltárcgyl - tagjainak használa­
tára ford, és kiadta a pesti oltáregylet egyik tagja. Ara -■> >\
Üdvös olvasmányul ajánltatik még: .Gyémánt-e vagy üveg. 
Stolz után magyarítva.

isteni kegyelemmel közreműködnünk kell, hogy tagjaink száma, ' 
mely jelenleg 1lU4S, folyton növekedjék és azok mindenike 
nocsak maga pontosan teljesítse teendőit, hanem egyletünk 
szellemében annak magasztos érdek'1 mellett egyszersmind lan­
kadatlanul apostolkod jók.

Ezen apostolkodás foganatosítására a magát előadó alka­
lom kölönfélesége szerint különbözők lehetnek az eszközök: 
ilyen c jelen tudósitváuy továbbterjesztése, mely bogy annál 
czélravezetöbb legyen, ide igtatjuk az egylettag teendőit s a 
módokat, mikép lehet valaki az. egylet javára, ha körülményei 
nem is engedik, hogy egylet-taggá legyen.

Egylettagokul mindkét nembeli hívek í-dvétetnek, kik az 
Oltáriszentségrül szóló tanitáshan már részesültek. Minden tag

szarnak az. indulásra, melyekhez az esti 6 óráig folyó órák szá­
míttatnak. Vajmi kitűnőek a lelki áldások, melyek az éji imád­
ság- és elmélkedéshez csatoltak!

Az imádás órája alatt a tag ájtatosan elmélkedjék: ger- 
jeszsze föl magában a hit. remény, szeretet, hála és epvdö óhaj­
tás erényeit: áldozza föl magát az Í r Jézusnak, kérjen bocsá­
natot a megbántásokért. gyakorolja magát a lelkiképeni áldozás­
ban. imádkozzék az. összes egyházért, a szent hit terjesztése-, a 
bűnösök megtérése-, s jelesül az. egylet élő és megholt tagjai- es 
jótevőiért. Meghatározott imák nincsenek ezen imaórára előírva: 
a hit és szeretet, melytől a tagok áthatvák. legjobban sugalják, 
mit mondjanak az Urnák szeretete ezen imádandó titkában. **)

Az. egylet föladatában fekszik, hogy a tagok a legfolsége-



".i! vi-
- Uetii.'-k a tagúk Jézus Icg-szentebb ■ iránt i- mely oly e>. - 
ihiíat, < módon lakik közöltünk az oltár! 1'ttokban, úgyszintén

■ ... - Szentséf
'ví. :. - emléke. Magáiéi éi 'tik. It-gy .1 tagoknak a gyakori 

áld : szivókív . ■ • . . h - - ■ !;• i-un tesz. iycs a mi lv>-
- • ■ sz ■

b, Ive- szokás . ha a tag. k t ve nki'.t legalább neliá:.ysz-r az 
, g-vleti szentmisén áldoznak.

Kik nincsenek az-tt helyzetben. lmgy mauuk.it bizonyos 
niv-iiatai' zott imádási órára kötelezhetlek. a szegény t< inpl<■ - 
:: k f'"-’szervi h-z mi * jótevőd mégis ja nlluviiak akár ovii,
- _ . ; v ! akár az V_ ;. ói! éti »'ól 1.aszni iható targe ak a n ai ■ ■
z -á".ni. miié eii"k : vn-/. n. vz.. , na. e-ipk". selyvai. szalag.

-/ e \ j ián /- -livz valók, csinált \ itaiuok, -y -atyák képek
Stb. Sok - - lsz< -
szükségei p.'tol. — Fo!} tatása k - ■ ik-v.k .

lí o m a i 11‘ vé 1
llonia . nov. 11.

N. it iny : ca . i" val—ági - :at ' ]• " van. M* st már
megszűnt . f rró -zél, melyet siroccónak neveznek, c-

így esőzések I
i.ti! t: -egnap a viz egy szerzetes holt tv-t t set' it" ki a

' I k-iiek s/o inéi ki a'.ána . szár.a. >/cg ny '■ áldozata lett 
az olasz sz a hazafiaknak.

A 1'iie rár dá-a alkalmazói ntána néztek, ltogy liosá lett 
az a : : in i:z.. un U tavaly a vizkáro-ultak javára össze
telak ti . feig,.« csekély részben osztatott ki é-s kitűnt, 

az ni királyság tisztviselői maguk rakták zsebre.
Ve.-'. lapuk azt a hin terjesztették . hogy szents-'re­

nts tak !" i ia, isa a zaklatás kha, oda szándékozik hagyni I! 
a.ak é.- Fiai, /ia-rszárba akarna vonulni. — Mar a,* :- akti tál;

i hi' is a íraii'-z a k-z'áistiság : >,.i :• lu k;
. „ . Az inén,íviie uda. Me.h bet. In _y eiiö az : Ki,

mikor a pápa jóra:; t' gja látni, I. -ry gyilóre liumát odabagyja;
: g incs sz*ó róla. Színtől) hazugság a,- is, melyet
franr/ia Favre egykori miniszter terjesztett, miszerint a pápa ki­
nyilatkoztatta volna, liegv a pápára nézve a világi uralom való- 
Mm - tele r. nielvröl j dtb les/ lemondani. F. napokban a pápa a 
l'ranv/ia követnek kitt) ilatk"/tatta. hory asilági uralom a jelei, 

i körülmények közt bizonyára teher, a az rt ő kötelessé- 
,■ a e k tartja a tó le elrablóit tartomány kát 

I v i s s / a k ö s" e t o 1 ni.
T' uni'a a l’itirberini-kcl-'St 'lini'j lakó karmclita-apáe/ál;- 

nak ki jelentette a li.it s ir. bogs- a kold-tort el keil hagytunk. Hz 
ellen a Bat adni család mint adomány "/ét tiltakiz ft. de mint a 

I mostani ra/dálkodás mellett várni lelt, tett, minden siker nélkül.
ssió z a ko-

: lost- v iijt.i'á'. e/.t t'ei-zév.'l erőszakosan betöret:«. Itt Ilii a fejede­
lem asszottv ttjra tilrak >/ni kezdett ezen erőszakoskodás ellen.de 

1 a z<at,dárok a szerén;- apávzál-.at kitelték az ntezára, s hajóié 
konv etilt n-k nem talál .óznak. az. jl aszaltadban kellett volttá 
• Koni . 1. . írnak - i nest Kóma dm az eg . házi intéze tekkel.

A ki rá is i fon ieii'!, mely e parlamentet t. lei im-re Hé,mába 
kivi . nov. ,'ek" "itt mer. A forradalmárok tehát végre
ti rábírtak a id list. !:■_'■ az or-zárryulést líóntába hívja

ö.-sze. Meg lát ink, It- r, ■ dicsőség meddig tart 1 Tarailhatlan,
bűre a íVd'/ievt minden r. -/.' ben erős a köztársasági mozgalom. 
A napokban a munka k tartottak itt coligre-sust, melyben 
kö/táts.isári ■ d7 lm .kitek ei-'r viiáros kifejezést adtak. Azon- 
i: 1 iirstn " 1 . Mótíek min G a ihat dilin/,, mind Muzzinilioz,
os ké-rt-'k 'izet. ltogy ne egyens tlcnkedjenek egymásközt, hanem 
tartsanak mindketten ővelük . Maz/.ini legyen a mozgalom leje, 
Garibaldi pedig a kardja.

• I S/ents' ina 1 1 -én foradta llareourt franczia követet, 
s boss leig igen sal tt vele. A fiat

követ ió.-izi Imii katholikus, s a pápa előtt nagy kegyben áll. A 
pápát"! Antonrlli bihoniokh"/ ment tisztclkedni.

Az olasz királyság melleiti . ivetek folyvást mulatságokat 
. rend p p In z.i .; nagy is e miatt a zu. 11 tdt s.

HITI KRÓNIKA.

i est . nov . is.
(—>- 1 A kéjiviselöbaz !vgiia{=v’.-i ' t k«"- vet kéz*’*

királi leirat statott f
M 1- - í. !>:■ n kvgyelnn b«íi au >/ti' iái C.'á-

'/ár. 1 -ei. st ar»rszág ap- »stoli királya h.
11 Kar;rar-rszárunk '•s t : rá > tsz; t.ai zá>zl*'-síura k. cgy-

házi 1 S világi főrendéinek .'•s képviselti íi nek j kik ;íz iltalnnk
. ápr. n -ik napjára Be st szaí'. I:ír. városunkba • zeh ivott

<»r^zú ■ - - gybfgrtilvi:k, kir. kegyelmünket.
Miután t isziiitéti Kledé ■ •lt Iiivíiiík»-r, tekintetes és na;'\ s.tL'-S

esik--'/.vüiíuráh i .'s k; ;i.s, \ lain'i'kai lt«'if András s v Gyulát
hu - ttnk és a k ül ügyek miniszter vé általunk lett kinev z'.etése 
ioiytái, magyar miniszterelnöki állásától kcg. • imesct: felmen­
tettük, magyar miniszterelnökünkké őszintén kedveit hívünket 
tvkmtét'-s és nagyságos nagy-Iónyai és vásáros-náziténvi gr. 
L' nyay Menyhért, eddigi közös pénzügyminiszterünket nevez­
őik dl. Miről lt isé-rt' két >■/. ttnel ért- sitjiik.

Kihez egyébiránt királyi kt-gyvímünkkel állandóan baj 
lat.d ; lm'lí.dank.— Kei; Bé-csbeu, 1 «71. évi nov. hó 14- ti 

F e r e n <• z .1 ó z s i- f, sk.
Gróf Andráfsy Gyula, -K.

Frre l.é.y a v Menyhért gr. aj miniszter, i de. e Ijeszt 
det tartotta;

T. e'pvis. ; dtóz ! Mint .1 ó f i- re az eddig viselt köz"- 
pénz.ügyinii.is/tei i állástól f-liiiéiiteni s magyar miniszterelnök- 

: nek ' rkegV' hitesebben kinev-zui mcltóztat"ti. van szerencsém.
• i fd-'g által in 'lián in rerösveta iiiiiiis/.tertársaimiuai együtt 
maram n tiszteit képviselői ét zunk bemutatni é-s mindazon toiit"S 

: teendőkben, melyek hivatal"- állásunknál fogva ránk néznek, 
szivés funioga'.istikat tisztelettől kikérni Idljviiz-'s a joithtddaion.

Mi l 'll azt teszem. iieMyen érzem azon nagy felelősségűt, 
melyet elviill i o, ; a tó,Indátok fontosságát, melyeknek megte- 

■ 1 Ilii min len illőmet s erőmet szentelni kívánóin.
A pur,nini táns élet : in -/öténél fogva, midőn egy ttj - 

nan'kiti'-vezetl ntittis/.t' rehv';.; s minisztérium magát a törvény- 
lto'.i'ttak iM'itiutii'ju. iirv lii./ 'iii. k "','less. gc jelezni az n irányt, 
melyet követni kivan s azon elveket, melyekhez ragaszkodni 
tog: azonban, midőn a jelenlegi miniszterek U felsége által 
megerósittettek s változás csak annyiban történt, hogy azon fér­
ni. ..i történetünk ezen annyira nevezetes ötévé alatt fényes 
sikerrel vezette hazánk kormányát, a felség legmagasabb bi­
zalma altul a közös külüryek vezetésére hivatott. < helyét én fog-



laliim el. ki a kezdet nehéz idején, a kiegyenlítés és az alkot | 
Hiányos élet újabb megalapításának első korszakában közel 
harmadfélévig neki léi segédtársa és minisztériumának egeik 
munkás tagja voltam úgy vélem f»lö.-h-gc-, a/.on iráni t u."' 
az oil elveket fejtegetnem, melyek engem és társaimat vezetni 
fognak.

Közel ötévi tapasztalás fény sen ig.v/.olá. hogy azon irány 
üdvös és sikert biztosító volt, melyet hazánk és pártunk iegkiíü- ; 
nőid) tér fi a kijelölt, és az akkori képviselőiül/, legjelesebbjeiből 
alkotott bizottság formulázutt, mely iránt az időleges értekezések 
Andv.bsy gróf vezetése V". az ér. r-ckély i. zremiikö.lésem mellett 
még D«;7-ki év első napjaiban, az egész haza mély fajdalmára j 
korán elhunyt társunk, báró Iáötvös Józseffel együtt folytattunk 
és a mely a felelős minisztérium kinevezése és íi felsége ünne­
pélyes inegkoionáztatái-a után a törvényhozás által mint biz­
tos alap a törvényekbe igtattatott.

láz azon ala]i, mely :i tovább építve kell ezentúl is költöz­
tetett munkássággal fejleszti útink mindazon üdvös reformokat, 
melyek a magyar korona országi épségének megőrzésére, alkot­
mányos önállásának biztosítására s nemzetünk szellemi és anya­
gi erejének növelésére vezetnek. ( Helyeslés a jobboldalon.)

Tisztelt ház! láz.en iránynak leszünk mi. őfelsége jelen­
legi kormányának tagjai, ezentúl is bti és emyedetlen munkásai.

Hogy azonban ezen szándékunknak eleget tehessünk, min- 
dupektólött szilk'éuoi. hogy aház többsége In.; inket i ,/almában 
részesitsvii. és nehéz föladatunk teljesítésében hathatósan támo- | 
gasson ; nem személyünk ■ rt, de a/.on Ügyért, melyet szolgaiunk: 
és szükséges, hogy ezen t dilis g erős, «•gyilttartó. s a jövő válasz- j 

tások által is megedzett legyen. (Helyeslés jobbfelöl, nyugta­
lanság a baloldalon. Fölkiáltások : Vedervnio '. i De legyen szabad j 

reménylenem, hogy azon tisztelt hazafiak is. kis velünk szem­
közt foglalnak helyet, e haza javát egyaránt szivükön hordva, 
a reformkérdések megoldásánál velünk egyesülten közremű­
ködni fognak.

Legyünk egyek a király iránti hűségben, a haza iránti , 
tiszteletben : hozzunk mielőbb bölcs törvényeket, melyek megszi­
lárdítsák és bisziositsák szmit István koronáját, erősítsék az 
alkotmányt, és erőt adjanak azon kormányzati rendszernek, 
int Í v nek alapja a fejedelem bizalma és a nem/vt többségének 
támogatása, lilénk éljenzés a jobboldalon.

A Deákpárt mait szerdai értuke/lct-n meg,elviit 
Lánya v Menyhért gróf miniszterelnök, és beköszöntőiét tartá.
A Deákkör elnöke, .fustli üdvözölte, biztosítva a pár; támogatá­
sáról. Justb üdvözlésére Lónvay röviden felelt, lé hónapja, úgy­
mond, hogy megvált e körből. 11 18 hónap alatt i- soha sein 
feledkezett meg arról, hogy a Deákpárt minden tagúi egyben 
másban, képessege szerint, segédkéz« -éré vfit annak, ki az or­
szág ügyeit oly szerones sen vezető. Most midőn isai ’t a k rbe 
lép midiin a magyar kormány élén áll . élénken érzi feladata 
súlyát és kéri a párt úgy mázon támogatását, melyben pénzügy­
miniszteri működését részesítette volt, .lót tu.l.ta. hogy vsak e 
párt támogatása mellett lehet működ-se sikeres , s minden kér­
dést előbb a párttal, s annak vezérével fog megvitatni . miéin.t 
azt a ház elé terjesztené. — 11 rövid be-zédet élénk « ljeiiz to- , 
gadta, s gróf Lónyay a párt egyes tagjaival kezet szorított. A 
miniszterek a Deák-körben mind jelen voltak.

- Gróf Audrássv Gyula kitlügv miniszternek a Deákkör 
egy díszesen kiállított albumot fog btic-uzóul átadni. Az allnini . 
a Deák-kör tagjainak arvzképét f.«g|a magiban foglalni, s.Iitstb 
József, Pvrezel Béla és Kovach készíttetik, l’est városa pedig : 
díszpolgárrá nevezte ki. s

— Bécsi hirek jelentik, hogy gróf Andrássy uov. Li-káit 
d. u. oda megérk.'zve. esti 7 órakor a király által fogadtatott- 
Lónyay grófot a föl-ég már korábban meghallgatta. Mimikét 
államférfi másnap ri'ggel volt leteendő a hivatal»- esküt. Az 
udvari ebédre Belts: és Andrá.-sy voltai; meghiva. K»z»-ügvmi 
niszter bizonyosan Hulzgethan lesz. 15. Orczy B da bvaéita ugy an 
lemondását, s napokban hazautazott. Je gróf Alidrá-sy nem 
fogadta el az osztályfőnök lemondását. — Gr. Apponyi londoni 
követ, ki már régebb' n -ért'’, lmgy nyugalomba h-lyezt'-s-ék. a 
sz. lstván-rend nagyki-rcs/tjér kapla. B-ust »suk jövő év idején 
foglalja el állomását Londonban, úgyszintén gróf Károly i Alajos 
Berlinben. Audrá.—y gróf a jövő hónapban, midőn az udvar 
néhány hétre Budára jík annak kíséretében városunkban fog 
időzni. Andrássy és Lónyay egyszerre t- ‘rák 1 ö Felsége 
kezeibe az esküi. Audrássv már átvette a külügyminisztérium 
vez»tését, a körsiirg ny . melyben a kiiiiigyek vezetéséin k átvé­
telét az állam külföldi képvi<-hovel tudatja . <-sak a jövő hét, u 
küldetik ,-zét. Andrássy a' bau kü!;'«nösen a bangs tlyoztai 
hogy a monarchia külügyi politikájának irányában nem történik 
-ennui változás, ki fogja emellé a béke fentart isának szükségét 
- ide vonatkozó becsületes törekvéseit. Hogy Andrássy grófnak 
már eddig is alkalma lelt volna Iívesben levő diplomaták »lőtt 
ez irányzatait hangoztatni . az alaptalan . de hogy meg fog tör­
ténni az magától értetik.

- Kellers]i rg pn«grammja n»v. léi. Andrássy tant'n-sára 
visszaút a-ittalott. mivel Kellersjierg vonakodott a gáti«- dai vés - 
Int iát vagy legalább Hohenwart gráfiai ’ -tr elöt.-rjesz! '•-ét tel venni. 
F.z k szerint való<zinül«‘g egy kath«)likns-feml tii- G dtndiow-ki- 
féle minisztériumot várhatunk.

— Bécsijei jelentik, hogy az angol kormány tudatta, mi­
szerint Benstnak londoni magyar-osztrák követté kinevezte- 
tését megeiégodés-el vette tr,«bánásul.

- Svájczban a kath. vallást folyvást üldözik. A kath. 
püspökök a kormánynak a«ltak lie emi-ki’»t»r. melyben részle­
tesen elmondják. h"gy mily igazságtalanul nyoma tik «1 akatho- 
licimtis Svájczban, a „szabadság" e i Idj in. 1 >» -■ felszólalási 
sem volt eívűméin'«’.

Újabban G n; ni politikai ági tat io indult meg a vallás s 
testületek ellen, mely nem annyira a kolostori éirt v,'gl»g,’s 
veres'gével, min a kolostorokban lak •!; által 1 é;te-si;«-r■ ióolkm.iy 
intézetek tön rét t lével fog végződni. A megyei nagytanács 
tilé-.-it az elnök azzal nyitotta meg, hogy chüerjesztett - a Si er­
ne-Fen letelepült karmelitán,ik egy átiratát, melyben tu látják, 
miszerint kikölt.t/iiek a illegve t.'ráh-réről. mert itt sem a iár-il­
la si jog szahailságát. sem a i, iekisinervti szabml-ágot tisz'eletbeu 
tartva nem l átják. Iá/, iratból ti 1,-inlitetidiinek tartjuk köv e 
helyet: „Mi nem ki utunk egyebei, mint - .
az egyesülési törvények szerint éljünk, alávetettük magunkat 
mindazon adóknak törvény, kin k, m«dy«-k alapján mind«-!, 
svajezi Franezianrszágban is szabadon élhet. - Mi ezen szabad­
ságot egész Enrépában élvezzük. Atigolországban, a .svédeknél 
és a törökök közt. Amvi ;a sem v illa el azt tőlünk, s . gyű liil 
csak itt voltunk kitérve annak, hogy gyen kint és ve ki­
hallgatás alá vettessünk, hogy íonyhánk rshál te nein egyea- 
kint á vizsgáltatlvs-aii.i':; és hogy v lot vilik «. g </. t ■ « éviünk,
mondhatni lelkiismeretűnk titkainak kikéin! -1 •<•.•:. Mi ea «gadttik 
a hatóság lát. gaiásat. aláwtettttk magunkat a h s-ztt, kínos 
kiiitillg.it sn.uk. alléik üi, bog’/ a -/«v.-.n i-«-t o int - sz «in ont sag na k 
kifejezést adtunk volna Ki > -át unk i«-ve »ly hatiásnnulnak. m.iió 
müveit országban a becstelen nőkkel sem eng«-d étik meg, s mi 
e meggvalázást is némán tiiittik. habár a Géniben tapasztalt
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47. számáhozVx.,1Katholikus .népMelléklet a

ideiglenes
^ídes-V’ fi

Uh., C

aládi-, községi- és nagyobb kölcsön-kőnyvtárak alapításához segédkezet
csak 1872-ki márczius végéig ér-

ttatván, hogy magyar
nagy szánni év

íllitást hirdetni, oly formán, hogy:

A hl az eddigi bolti ár szerint
IO rt-mlel k»mu‘Vrl. < bolti árnak csak felét

mlel köui veket, e bolti sírnak csak Í18TO13Ű$Ít 
>mlel könyveket, e bolti sírnak csak nG0Gdét fizeti.

gy a pénzt a megrendeléssel egyszerre s bérmentve (legolcsóbban posta utalvány által) kérjük beküldetni, hozzá
án 5 kit. a csomag szállító-levelének bélyegéért.
A köm vek meuküldése szekérpostán, a megrendelés megérkezte vitán azonnal (bérmentetlenül) eszközöltetik

Az ,,At lienaenm46 könyvkiadó-hivatala.
Pesten. Barátok tere 7. szám.

oldalról fvlszóll 
elhatároztuk kiadványaiul 

árlesz**■“* Uiri,

ilsíbb *IO Irtiaki le
» tot át

j’ «1
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í díí és a.. ’r: -tsg 
Egf Hfíi

• r*6isa 
r- í wag hé® 
!, ülNÉHléaa 
8Ä ÜttüU íffiM

(iregliss Ágoston Népek lantja. (A külföldi népdalok má­
sodik bővített kiadása.) Diszkütetben 1 frt. 30 kr. (Tartalmaz 
spanyol, portugál, provencés, olasz, franczia, normán, lengyel,
entfielt, csel,, nemet flnmand, breton, skót, arab, CBCtkcsz, ind,
maláj, sinai stb. népdalokat magyar fordításban.)

Huszárok könyve. Szerkesztő Szelestey László. (A legjelesb 
magyar költőnek a huszárokra vonatkozó költeményeit magában 
foglalja.) ..................................................................... 1 frt.

Kakas Márton politikai költeményei. Kiadta Jókai Mór.
Fiizve.............................................................. 1 frt. 50 kr.

Kipfelhatlser költeményei. A szerző arczképével. . 65 kr.
Magyar orosz népdalok. Fordította Fincickv Mihály. Kiadja

a Kisfaludy-Társaság.............................................................. 1 frt.
Puskin Sándor és LmilOIltoff Mihály. Északi fény. Köl­

temények. Puskin S. és LermontofF M. után fordította Zilahy
Imre....................................................... • ... 2 frt.

Rllttkay Emil. Emlékvirágok. Költemények ... 40 kr.
Szász Károly. Hedvig. Költői beszély négy énekben. Kiadta 

Siathmári Károly............................................................. 35 kr.
— Zrínyi a költő. Történeti költői beszély; és Lorántft
Zsuzsáua szőnyege............................................................80 kr.

Széchenyi István verse anyjához, gr. Festetics Juliánéhoz.
Megelőzi Széchenyi nekrológja Toldy Ferencz által 20 kr. 

Szelestey László. Pásztorórák. Költemények. A szerző arc­
képével ................................................................................. 75 kr.

Tót népdalok. Fordították Szeberényi Lajos, Lehotzky Tivadar 
és Tors Kálmán, bevezető Szeberényi Lajos. Kiadta a Kis­
faludy-Társaság ................................................ 1 frt. 20 kr,

Tóth Endre. Harangvirágok. Költemények. . 1 frt. 40 kr.
— Újabb költeményei...................................................... l frt.

Tóth Kálmán. Szerelmi vadrózsák. II. füzet . . 70 kr.
Tnboly Viktor. A magyar nemzet dalai az országgyűlés

alatt 1866. ^Deák Ferencz nyári tartózkodási helye Oszterhuber 
József l’uszta-Szent-Lászlói lakása rajzával). ... 30 kr.

Vajda János. Réle királyfi. Költői beszély hat énekben . 1 frt.
I Zalán. Borúra derű. Knitemé-'vek . 1 *•*

^»ainórzy Antónia. Kebel-versek........................................1

Szabó R; k.ird F.ri-leti fordított bthzélyek 1 frt. 40 kr. 
TARTALOM: Olinds, Szabó Richard túl. — Rosier Colas. 

Z». ttokkn után. — A nagrnéne ezer baj közt. Beszély
/«»rliokíc «iái»

Szokni) Viktor Pető ti életéből. Regényes rajzok. 1 frt. 
Tarka könyv. Hámornak-, beszély- és életkép-gyűjtemény.

K I I • :.......................................... • • • • - öt.
Honvédőiét. Humor-zk-k életképek- s beezélvek 134-

és 1 s l*i.Kd. Kgy c/imképp-1............................' -® ^r-
Természetbarátok é<t vadászok évkönyve. Szerkesztő gr. 

Lá'ár Kálmán, Ilit különnyomata képpel és számos más fa- 
metszvénnyel. Diese» kiállításban ............................2 frt
I ÁRTALOM Havi naptár. 12 rajzzal. (A csillagos ég.) — 
Vadas naptár. Bérezi K -tói. — Ménes naptár Bérezi K tói.— 
A* állatvilág. A szerkesztőtől. — Erdöeecti naptár. Erdvdy 
Adolftól Kél férfin. Vjfalvy Sándortól. — Ujfalvy Sándor. 
Ulet és jellcmr.ijz, arczképpel A szerkesztőtől. — A madarak 
kciiél_v.-»-.'-e Brehm Lajostól. — Egy vadászati kirándulás 
nyngoti M- xikóban. Xaiitu« Jánostól. — A tenger növényvilága. 
I Ulliér Ernőtől.— Egy vadkecske vadászat Spanyolországban 
wjr/al) l»r Brehm Rajnáidtól. — Köret » rezgési jelenségek

llarklámler f. W. Európai rabszolga-élet. Regény. For­
dította Szabó Richard. Ot kötet ...... S frt.

Iliador. Il dik Károly. Történeti dráma költemény «>t fel-
v 'tw-thin • ••••••«•••

— Örült tárr/ájn. Regény .....
Honvéd album fűzve................................................

kötve .......
Honvédek könyve. Történelmi adattár. az töt

t#49 ki magyar hadjáratból. Szerkesztették Vili t Imié >• 
(iánóczv Flóris volt h«>avéditsxt. Budavár oatroinInak raj­
zával. a piaki vaatatér vázlatával és a temesvári rnala 
tervrajzával. Ilámm kötet.............................3 frt. *»<• kr.
i Egy-egy kötet külön I frt. 20 kr.)

Honvédek nanlóietzvzetel.......................................... 1 frt.

Regények, beszélyek és színmüvek
A hőnyi I. jós Kenyér én Keeadlet. Regény Három l 
Abonjrl Lajos. A mi nótáink. Regény, l k<-f*-tb 
Ábrái Károly. Az «toiso aznpolyai. történeti »

kötet ..,»•*•••****
— Egy raktts/egő király t ört. regény . .

Auerbach Kertből,I. Burbenbergl Diethclni
Novella. Magyarító Sz t- n v c y József . .

Báláz* Sándor. Tükördarabok Beszély gyújtei
kötet . .

VARIÁLOM:
Három gép. 
kik az asztal végén 
szerelem. — A gyerme 

Batthyány Arthur grófné.
kéziratból fordította Toldy István,

Szerémly Ilma naplója.
István ....

Beck Károly. Mater
Hugo ....

Bell Robert. Az arany hágcsó. Regény Ang >11
Szabó Richard...................................................

Bcniczky-Bajza Lenke. Ivel szív harcza. l
kötetben . . ....»•*•••

Beöthy László. Beszelyck .......................
TARTALOM: Poéta és Maecenas. — Nr. 13. — Nie 

fájás. — Férjem nősül. — Szomorú elmefuttatás, 
Orassini.

Bethlen Miklós gróf. Történeti emlékrajzai.
Toldy István. Két rész egy kötetben . . . ■

Bús Vitéz. Igaz i», nem is. Elbeszélések. Két köl
TARTALOM: I. köt. Nőtlenség, vagy halál. — 

dett asszonyság. (Rémjelenetek a házas életből.) 
grófnő. — Egy kedélyes falusi mulatság. — Mar 
kaland, mely a hajdú-böszörményi vendéglős meg

35 kr

u

kötet: Henrik angyala. J' 
A szürke kapuiéin története, 

ütnek — Náni néni. — Tő 
k alszik.
. Két nösziv. Regény

11 k»f.

A franczia
l frt. 3i> kr.

F rancziából
. . 1 fi«,

dolorosa. Elbeszélés, t ordította

Hiúság, Szív örvényei. Erény és illem.
K« mpeleii Győző Kél Itr. Regény. Négy kötet . 4 frt
Kori: Pál. V Boulevard gyermekei. Regény, fran- /iából 

fordltta Rózsaági Antal . ............................ I frt. 40 kr.
Köllig Tivadar. Kalv ill. Történeti regény, fordította Rajkay F. 

Három kötet................................... ...... frt. 60 kr.
lovuk:» Gn.tt.lV. A jó régi világ. BwzélygyUjtemény 1 fit- 

— t'arrikatnrúk........................................................... 3® kr.
Mari, egy anya a népből. Népszínmű 6 felvonásban. Ittak 

De«»ery és Haitian. Magyarra tette C zak ó Zsigmcnd
70 kr.

MfttTa Anionét le -iczi’.«. A. Lé' —•1
tette gr. Hunolstein. A harmadik kiadás után f-sneziából íor- 
.C«i> * V»

N;’,.. loosi, oii.-i • 0«. I- gén. Eredeti, sehol nem
k- 7 ott adomák és mondák g. öitcu .íi.yi , -gy v;te diák ne piá­
ja’ ól, Közli íz a rali- ......... 1 frt.

1‘aulikovics. Rajzek a hajdan korból, 2 »„*. i f-i 50 kr.
Pel heft Dénes. 11 ászár dolgok. Rajzok és touoid.'sztibvs el­

beszélések a hnszárél-thől, az ó.iiuagyar harezniodoi rövid is­
mertetésével ................................................. 1 frt. 40 kr.

Pitaval az az világhirú bűnesetek tára. A Pitavai léle gvilj-

TARTALOM A lutri» mester. — , 
biz. — A „nagy kalapács*-hoz. — 
gény ördögök. — A boldog ember.

- beszélje!. Két kötet . .
TARTALOM : I kötet: A Szomorúé 
psrazzt nótárus II. kötet. — Malv 
forintos.“ -• Evői iá ma

20 kr. j Vadnai Kiro'.v Téli estekre. Elh.-«.-u*s-v

I TARTALOM. I. kötet, fsokonay ■ bkja. 
leácv a v:!.l;on. - Egy L ; t.z élők k 
ablak. — II. kötet. — z\z én Kerim. — 
— A hajnalka it rtcneie. — Gyula barúío 
Az első eszmén; kép. — Egy uj Véju« 
története.

Vahot inure. A honvéd őrangyala. K-t
sotlik kiadat................................................

Vas tiereben. Nagy i:lök, aag., embm
Más óik kiadás. Ot kötet.
— A nemzet napszámosai. Magyar
kiadás. Út kötet..........................................

— A régi jó idők. Magyar korrajz. Másc

Az Eszti néni A sárg;
Az első etitió.

Flóra vendége.
2 frt. 50 kr

A u’- iott
A báró

Történelmi munkák
A Bécsi már tzinsi napok IStS-ban. A magyarországi vi­

szonyok befolyásával kapcsolatban. líe»chauer Armiu s több 
kútfő után összeállította Szabó Richard . . 1 frt. 20 kr.

löhnt L. Dél-Magyarország vagy Bánság történelme. Két 
kötet.............................................................................4 frt.

>"bs« Lajos. Az 1S4S. évi franc« ia forradalom, 50 kr. 
óocumcntált felelet Kemény Zsigmcnd „Forradalom után1, 
zirei munkájára. Egy megbukott diplomatától ... 40 kr.
: essler j. a. Aristides és Themisioeles. Fordította Vizer

János. Két kötet............................................................. 2 frt.
iiuz°t Monk. Az angol köztársaság bukása és a monarchia 

helyr- F'itása. 1660-ban. Fraucziábói fordították . Gyerőfy
Gyula és S z a b a d Imre.........................................95 kr.

íemény józs. gr. Történelmi és irodalmi kalászaink
1 frt. 60 kr.

ÍÖVáry László. Erdély története 1848 — 1849-ben 2 frt. 
'• láncr F. A statisztika elmélete vázlatban. Bevezetésül a 

** statisztika gyakorlati részéuek kellő felfogbatasára . 40 kr.
íoxico Miksa császárig. Különösen ős- és ujabbkori tör- 

tenete, államszervezete, aztán műveltségi története s különnöző 
népfajaira vonatkozólag. Báró Müller J. W. Prescott William H. 
Arnim Th. s mások nyomán közli S z o k o 1 y Viktor. Tiz kü­
lönnyomata kitűnő kénnel .................................. 3 frt..

1 frt. 50 tr

agy világból

1 frt. 40 k'
— Egy alispán. Magyar korrajz. Második ki 
kötet . . . . ...... 1

Zsarnéezy. Avatlan utazás vagy ?5 egész
munka. Attól ki a nyírt müvet eltörte! Rajkai F. I. Öröm és keserv. Eredeti novellák.

TARTALOM : I. kötet. A kék dominók. — jp
kész naplójából. — Az uzsorás ajándéka.__
Manu propia. — Vigye el a manó. -- Két fogat 
— A vitéz — Három szivar füstje. — A fo 
kötet. Szerelem, becsület, barátság. — Két ír 
Egy magyar Figaro. — Csalódások, 

liozsaági Antal. Toilrajzok. üjabb beszálygyi

1 ÁRTALOM: A vörös szakái. — A megújított 
éhező. — A végzetteljes pénztár. — Egy halc 

Sand George. A tudós neje. (Valvédre). Regén
ford, Toldy István, Két kötet .

Shakespeare. (Joriolánus. Angolból f0rdit0
Sándor..................................

mony. Költemények
frt. 20 kr.

;adás. — Az Arany János. Muráiiy ostroma, 
ló nő titkai. Bolond Miska költeményei, 
Francziábóli Czelder Márton. Pályalomb.
1 frt. 80 kr. Dalár Tamas. Szerelemlant.
Petőf. Garay Alajos. Betúlia hölgye.

Löltői beszély 
. kiadta Tóth Kálmán.

Költemény-füzér 
Költemények
_I. Hösköitemény hat énekben

60 kr.

35 kr.

i



Miksa bajor kir. ht-rczeg utazása keleten 1838.hu„
85 kv

Siistow. Az 1848— 1849-dik, magyar hadjárat történte’
Rüstow nagyhírű munkája után fordította. V ér t e s i £ 61 ^
kápolnai, isaszeghi, komáromi és temesvári csaták térk" ’
Két nagy kötet................................................. _ ^5 fV

Stoll H. Vilmos. A görög-római hitregetau (Mythologia) kézi­
könyve. Az ötödik kiadás szerint fordította L. S. 30 ábrával

2 frt.
Szeremleí Samu. Magyarország krónikája az 1848 és 

1849. évi forradalom idejéről. Két vastag kötet, ára 3 frt
Történelmi rsarnok. Érdekes és tanulságos életkor- és j 1 

lemrajzok gyűjteménye. Szerkeszté Until Ilii Lajos 1 frt 50 kr 
TARTALOM : A maurok Spanyolországban. — Az aesasinok 

— Burckhardt János L. élete és utazásai. — A normannok 
Angliát meghódítják. — A templomosok. — Az orleansi 
szűz. — Fenn Vilmos élete. —

l hrl Jozsefa. Kis adatok az angol történőiből. Olvasó-és 
tankönyv fiat"! angol tanulók s főleg leányok számára 50 kr

Vámbéri Amin. Oroszország hatalmi állása Ázsiában.
Történeti tanulmány................................................. tiO kr

Törvényjavaslat a községek rendezéséről . . . 20 kr.
Vázlata az 1861. esztendőben visszaállított m. kir. ítélő tábla 

mint legfelsőbb úrbéri bíróság működésének annak 1869-ik 
tendőben történt feloszlatása idejéig. Egy kir. Ítélő táblai volt 
úrbéri előadó által........................................................ 40 kr.

Veitll. Törvényszéki állatorvostan. Községi orvosok, állat­
orvosok, községi elöljárók számára. V e i t li után kivonatban 
szerkeszté P 0 s g a y János. Nyolcz fametszetii ábrával 5C kr.

Jogtudományi és politikai dolgozatok.
20 kr.Az llj bojtigyer programmja...................................

Bíró István. Tájékozásul azoknak, kik 1 h»dw<*r.
ót. ■ ■jv .x kar iutK Írni)

llontoux Jenő. Magyarország és szerepe Európa élelme­
zésében. Francziaból. Térképpel....................................40 kr.

Császár Ferencz. A magyar váltójog. Harmadik, a váltó­
törvénykönyvbe az 1844-iki országgyűlésen tett módosítások­
kal bővített kiadás ....... •> frt4 f,i>

Császár Ferencz. A magyarországi bírósági szerkezetet, er- 
lekedési rend t, telek- es betáblázési könyveket, fényi lő-bírósági 
eljárást, csődbíróság! illetőséget és váltótörvénykezési megyei és 
városi eljárást ideiglenesen szabályozó rendeletek magyarázati.
Második átnézett kiadás...................................1 frt, 4q kr>

Deák Ferencz. 1861. május 13-án tartott beszéde . . 20 kr
l)eák Ferencz. Zágráhmegye körlevele és az egyesülés.

1861................................................................................... 20 kr.
Beák Ferencz. Beszéde melyet Pestvároaa polgáraihoz az 

országgyűlés berekesztése alkalmából tartott és gl". Andrássy 
Gyula beszéde, melyet S. A. Ujhelybcn választói előtt tartott
1869........................................................................................10 kr.

Dr. Begeil Gusztáv, pozsonyi kir. jogakadémiai ny. r. jogtanár 
A magyar váltóeljárás tekintettel [a val'óbiróuágok szí- 
mára 1811. évben kibocsátott kegyelmes kir. nts-uáara, kap­
csolatban a királyi váltófcltörvéuyszék és anagymig. niagy. kir 
hétszemélyes táblának a váltóeljárásra vonatkozz vrdekesb 
Ítéletekkel, és ez eljárás iránt kihirdetett leguji b rendeli'- 
tekkel. valamint a váltó eljárásban használható iroináiiv- 
pellláliyokkitl. joghallgatók, ügyvédjelöltek, ügyvédek és hirók
számára.........................................• • • • • 2 frt

Eisen may er Sándor, a m. k. állatgyógyiutézet tanár segéde 
Törvényszéki állaton ostail. Állatorvosok és gazdák számára

1 frt. 40 kr.
Eötvös József báró. Beszéli»1 választóihoz. Budán az orsz.ig-

ház nagytermében mart. 7. 1860.................................... 10 kr
Értekezés az ausztriai-magyar birodalom népesedése viszonyai- 

tói különös tekintettel az I860. III. t. ez. értelmében 1870.' 
január 3-án a magyar korona területén keresztülviendő népszám­
lálásra. Összeállítva Dr. Länderer Oszkár áltai . . 50 kr

Fényes Elek. Magyarország liátramarailáMi ügyében feh­
let Dr. Wildner Ignácz urnák.......................................... kr.

Gerloezy Gyula, dr. Alkalmazott észjogtan kérdések és fele- / 
letekben. Dr. Bauer Antal jogrendszere alapján és több for­
rás után...........................................................................70 kr

Honi Ede. Bankszabadság. Különös tekint ttel a magyar 
bankmozgalomra............................................................. ......

Horváth Boldizsár. Beszéde, melyet választóihoz febr. 15-én
mondott Szombathelyen............................................... 10 kr

Horváth Boldizsár igazságügyminiszter. S. A. Szombathelyi 
kerület képviselőjének a bírói hatalomról szóló tör­

vényjavaslat megvitatása alkalmával, 1869. évi julius 3-án a
képviselöházban tartott beszéde..................................10 kr

Jókai Mór. Beszéde a pest-terézvárosi választókhoz febr. 28-kán 
1869. (Győzzön-e az ellenzék?) .... 10 kr

Kallós Lajos. Az osztrák polgári jog elvei. Az újabb jog­
eszmék szerint rendezve és felvilágosításokkal ellátva

2 frt. 80 kr-
Kemény Zsigmond. Az unió-törvényekről. . . . 20 k
Körösi József. Pénzkrizis és Bankkalamitások. Külön ie 

nyomat a „Pesti Napló“ 216., 217., 219. és 221. számából.

20 kr.
iinlngyek. A es. kir. közös külügyminisztérium levelezései 

1-ső szám. Az 1866-ik év november havától kezdve lyg?
végéig........................................................................... ......  frt

Az uj megyerendszer s még valami . ^ ^
Mill, John Stuart. A képviseleti kormány, a második ki 

adás után magyarra fordította Jánosi Ferencz 1 frt k‘"
Mudrony Soma. A társadalmi gazdaságtan vázlata i 

iskolák, polgári- és középtanodák számára. Az orsz m ^ 
iparegyesiilet megbizásából. Kemény táblába kötve őcfk”

Xyáry Gyula báró. A magyar aristocratia 1856 l0 J‘ 
Nyáry- Gyula báró. Az Ó-Conservativek. 1856. . 10 J
Nyáry Gyula báró. Mult-jelen vagy: Hogy kell a finj’ 

ezián segíteni. 1856........................................
A magyar országgyűlés képviselőháza által a ’k8aö b' 

szonyok tárgyában kiküldött hatvanhetes bizottság tár 
gyalásili. Szerk. Greguss Ágost. M. T. Akad. r t i 

Magyarország PacifícatiÓja. Egy szabad szó a királvhn. 
nemzethez.......................................... y z es

Pajor István. A magyar váltótörvény hiányai * k?
kiigazítására javaslatok...................................* ^na*í

Scheur! A. A római jog elvei, tekintettel a történelmi ^ 
lődésre. Magyaritá Bécsi Emil ... C) ^

Snhayda János. Magyarország közjoga, tekintettel anntt 

történeti kifejlődésére és az 1848-ki törvényekre 1 frt - 
Á magyar politikai szónoklat kézikönyve. A legrégibb ’ Da-" 

a jelenkorig, vagyis a kitünöbb politikai szónokuk éielrai' •,‘ 
tokban és jellemző mutatványokban feltiiotetve. Kiadta T‘ l 
István. A m. polit. szónoklat tört. vázlatával Told ° 
rencz által. Két nagy kötet ... y ”e"

Förvényterv a két evangélikus hitfelekezet egyházi ü • ^ 
képviseletét és igazgatását illetőleg . , ° ll8yeinek..

Törvényjavaslat a köz törvényhatóságok rendezéséről *

20 kr.

Irodalomtani- és történelmi-dolgozatok.
A O. és Do- 

. 6 frt.
régi Görög irodalom története. Malier k.
naldson J V. után, angolból Rciai Emil. Két kötet.

Uregms Ágost. A balladáról. Koszuruzott pályamű, kiadta a
Kisfaludy-társaság........................................................ I frt.
TARTALOM: A ballada meghatározásának nthéz égéiről — 

A romái.ez meg ballada külümbségéröl. — liománczus és bal­
ladáé kopekről. A ballada keletkezéséről. — A balladák 
eredetiségéről. — A ballada viszonyáról a népköltészethez. — 
Nemzeti küMrnbségekről. — A magyar népballadárói. — A 
magyar um bal ládáról. — Arany balladájáról. — A belL-l* 
meghatározása.

fireonsi Wosf. Az A»‘stlii‘tihu. Bevezetés, melvlycl szépiául, 
előadásait a pesti egyetemben 1870. évi május U-én megújította |

20 Kr.
KaXÍn«V Ferenc, level..».'-,« b
körével. Kiadta Kazinczy Gábor...........................................2 frt.
Kebel. Az elet képe. Görögből fordította Toldy István (Szem­

közti görög és latin szöveggel, tanodák használatára.) 10 kr.
A debreczeni letíeililás könyv, a Krisztina Legendával együtt. 

Régi codexekből kiadta Toldy Ferencz . . 1 frt. 4<i kr.
Pesti Gábor mesél. (Görög bölcsek jeles mondásai. — 1*. 

Syrus mimusai. Cato.) Kiadja Toldy Ferencz 1 frt. 25 kr.

A juh. am a,x fajai, betegségei, gyógvmód. orvos- is óvszerek, 
takarmányozás, gyap és gyapkezeléa." Legjobb -angol források
után. <v a szövegbe nyomott remek famctszrényekkel.

4 frt.
Pabst kalauza a szarvasmarhatenyésziésre. Magyarorszá­

got érdeklő jegyzetekkel ellátta Galgócay Károly. 10 hő* 
nyoma u színezett ábrával = a szövegbe illesztett 52 fa-
metszettel . 5

Schlipf J- A. A mezőgazdaság népszerű kézi-
k ö n y v e, a szántóföld- és s- jllcúni velős, gyün ölesfa-tenyész- 
tés, sz.tr>-i-...i,i,h',- ló- sertés- és méhtenyésztés jelen fejlődés- 
foka s elő uladása szerint. Koszoruzott pályamunka. Szabadon 
magvarit,i Tóth falu si Miklós. Harmadik kiadás. Sok metsz- 
vénnyel .......................................... . 3 frt.

Vörös Eszter. GazdasszOiiyi előcsarnok, ids lánykáknak
olvasmányul ,..........................................................60 kr.

Haiienfrid- Általános baroiimrvoslási könyv, vagyis ala­
pos s «'p'Zerii okwtá-, ,n. ly a tenyés.ot házi állatok 
betegségein, k könny, megismerésére, e a legegy .-rerübb és leg­
olcsóbb »nódoni orv .»lűai-.a tanítja. Ford. M * á 1 k a Antal. 
Sl illír .1 (Ílíitüi, ktilnii füzében. rl:i.*u:idik kiadás

2 fn. <•<) kr.
ZLlllliíl \ ih.iv HaniiHS/at, avagy a ha°r.!ior házi állatok 

b« t< reu'vk invgisui'.rdc«.* <:n orvophis t : k i :Vai(te lekiittettel a 
gazdasági állatok okszerű tenyésztésére .... 3 frt.

szlay M. Koromkor, vagy,.« .............—- ™-uUCU nya
valyáinak alapos gyógymódja.................................... 4,1 kr.

Montalembert. Szabad egyház a szabad államban. Gróf 
Montalembert, franezia akadémiai tag beszedő a Malines-ben 
1863. Augustus 18 — 22. tartott egyetemes katholikus ülésben
Az eredeti után közli i 1 tkovicb P....................... 60 kr

Mutscheubacher Alajt . Magyar Alváry azaz latin nyelv 
tani verses szabályok a nevek neméről, ejtegetéséről, az igék 

tjáról, a h.mgmértékről, számos példákkal föl- 
ijvid verstannal ellátva a gymnasium! ifjúság

'.................... 70 kr.

múltja és banyaijáról, ‘ 
világosítva és rövid v 
számára emlézeti tárgyul. Második kiadás

Nádaskay Lajos. A magyar helyesírás és szói agozás 6za
bályai............................................ - sa

Napló. Lapok a múlt és jelenből

Vegyes tartalmúak.
■»O-“*1
Harmadik ol , 

3 frt

A magyar birodalom Alaptörvényei. Az eredeti deák szöveg 
mvlle vet itt magyar fordítással, közjogtani segédkönyvül kiadta ' 
loldy Ferencz. Második javított kiadás: ára fűzve 1 frt. 20 kr. j

Angol vászonba kötve........................................... 1 frt. 70 kr. '
A jiesti Állatkor t ismertetése, egy szakértőtől. Második bövi 

tett kiadás, az njabban érkezett állatok leírásával, 18 képpel 
és n kert tervrajzával.................................................. 25 kr.

Arányi Lajos. Iludnó és lelkésze 1844 és 1845-ben, meg 
m e mt6 valami többi közt a mai magyar zsidó is, közrebo-

If USáqi iratok. V8;ijtVil „ rehaÍUt|a,,ul Rudnó barátai és ellenei fölvilágoso-
I 3 ibisára. Egy rézmetszettel.................................................... i frt.

Barthelémy. Az ilju Anaeharsis utazása Görögország- Baloldal és NziViadvhiiség. irta X Y 70 kr
bail, a Krisztus előtti negyedik szizad küZ'-pvu. Bartlielemy Bailllrillart 4 . i-*-i • , .
F" ..r- r* ........ .... . ölML Sr-"
Lajos, bzinos kémény kötésben s több fametszetii kéiuiel ! . i . y" - - trL au kr

1 frt 80 kr ^ *• ■■ *“dlll gyakorlatok, az első és második nyclv-
Beauiliontllö, Gyermekek tára. A Foa Eugénia áttel átdol-1 111,11 íZsbalyai szerint a tanuló ifjúság számára szerkesztve

gozott s uj regékkel bővített franezia eredeti utá.i fordítva.1 70 kn
Egy rézmetszettel.............................

Emich G. ifj. A kis Ivpkegyüjtö.
könyve, különös tekintettel a Magyarországon s főleg Buda 
Fest környékén előforduló lepkefajokra és gyűjtésükre. Kezdők 
s az ifjúság számára. 17 színezett és 2 fekete kömetszetü táb­
lával, ára cgy-cgy füzetnek....................................o frt 20 kr

Flóra. A jó gyermekek könyve. Két fűzet, csinos boríték 
ban................................................................... 40 kr.

. , I Britnek J. Bolmt. . . 1 frt. 40 kr. I „
, * I, ...... Gtrt'J llnrik C. aA lepkeszet rövid kézi- , .......... - - -

new yorki etatistikai társulat előtt I860 ik évi deczemberb.-n 
tartott előadása. Közli

é< dézsma ............................. 70 kr.
nagt lórii amerikai nemzet gazdásznak a 

évi
egyik magyarországi tisztelője 

20 kr.
< ieero összes levelei. Morén les sorozatban fordította s ma 

gyarázo jegyzetekkel, mutatókkal ellátva kiadta Fábián Gábor, 
a ^ Akadémia rendes tagja. Hét kötet • . . 14 frt.

ingsley Károly. A hősök Görög tündérmesék gyermekek válogatott népszerű daloklól fűzte Kecskeméthy
számára. Angolból fordította Fulszky Ágost. Egy könyouiatu Csapó Bániéi. Négy füzet, ára cgy-egy füzetnek . 20 kr.
ezimképpel. Diszkó lésben (vörös angol vászonban, aranyszc ' ,)r0stv K- -V Az egy ház és polgárzat közti békességről,
gélylyel)................................................................2 frt. 50 kr. | “ámely észrevételekkel az ismeretes berlini clöterjesztvényre.

Lukács Pál. Bllllántuli Itölgyecske................................ ....... kr A másmlik kiadás után.................................................. jÁrt.
Buzs Sándor tanár. Franezia nyelvtan dióhéjban, gymna- 

simnok es reáltanodák szamára............................. yp

Gróf és kova. Fordították 
. 2 frt.

... A második kiadás után25 kr.
Lukács Fái. Kis kert. Költemények kisebb és nagyobb 

gyermekeknek. Hat iiizetben.................................... frp 5^ kr
Ney Ferencz. A gyermeki kegyelet tolmácsa. Alkalmi

üdvözletek, köszöntések, párbeszédeit és jelenetek mindenfelé 
v.ufádi ünnepély,-kro............................. 7 0 kr

líemellay Gusztáv. Fény és bont. Történeti elbeszélések.
A mindkét nembeli érettebb ifjúság részére. Két kőnyomain 
képpel. Színes kemény táblába kötve. . . 1 frt 80 kv

líemellay Gusztáv. Szent László király. Történeti elbeeze'- 
les az ifjúság számára. Két képpel. Színes kemény táblába
k0tVe....................................................................... ....... 80kr.|W1 S4nd

Swanton-Belloc Luiza, Pierre és Pierrette a kis kémény­
seprők, vagy'a csavargó élet veszélyei. A franezia Akadémia 
által koszoruzott pályamű. Az ötödik kiadás után fordította Sár­
kány J. F. Egy színezett képpel. Kemény táblába kötve 50 kr.

Szüuórák, szerkeszt. F ii s s y Tamás. Négy kötet. Az előszó­
ból : A szüuórák leginkább az ifjúságnak szánvák; de ha igaz 
hogy a valóban gyermeki évek minden korra vonzerővel birnák- 
a ezerkesztő azon reménynek engedi magát át, hogy e füzetek
általán a családkörökben kedvező fogadtatásban fognak része- - Gászlicr Lajos. A gyorsírás (Stenograph;«) rövid és magyar 
sülni. Az ifjak- de az öregebbek előtt is kellemes változatos ’ .....................................

Falk M. Széchenyi István
.-Vidor Imre és Vértessy Arnold

A fiailczia, magyarok és németek számára. Magában foglalva 
a magyar és német gyűjteményét oly tiszta franezia beszéd­
alakok (gallicismusok), példabeszédeknek, melyek egyedül a 
franezia nyelvnek sajátjai; egy toldalékkal, mely magában foglal 
egy megfejtő jegyzékkel ellátott elbeszélést Flóriántól; ég mu­
tatványokat az uj franezia költészetből . . . . 70 kr.

ar. Bőt ill utilsitás ttz előőrsök (Vorposten) szol­
gálatát illetőleg. A honvédek- és mobiluemzotörség számára. 1848.

20 kr.
— Rövid utasítás egyes földszini tárgyak és helységek 
védelinezésében és megtámadásában. A sorkatonaság
gyakorlati szabályzatának függeléke szerint 1848. . 20 kr)

— Szuronyvitan a gyalogság számára, T. J. « puskának
vifegyvevgyanánti használata, gyalog és lovas ellen. A sorka­
tonaság oktatási szabályzata alapján. 1848. . . . 50 kr

30 kr,
Diszkötésben csalta

2 frt. 50 kr.
Ez emlékkönyv finom levélpapírra van nyomtatva, s az év 

minden napjára egv lappal ellátva; a lapok legfelső részét log- 
j, lesebb íróink és költőink müveiből merített jelmondatok vagy 
versek foglalják el; alul az e napra cső nevezetes!) történeti 
események vannak följegyezve. A lapok közepe pedig f-iiérr,; 
van hagyva, hogy arra kiki saját jegyzeteit s gondolatait ír­
hassa. — Különösen ajánlható hölgyeknek szánt ajándékul. 

Navratil Imre, orvos-sebész, műtő", egyetemi m. tanár -;.b, 
Őr tiikrészét több a szövegbe nyomott fametszettel 30 ki 
— Gégesebészeti adatok. Számos a szöveg közé nyomott
fametszettel.........................................................................30 k:

Népdalok. Száz inagya." u«-,.ö \ GyüjJlUc
.vugv..i «.inérevében, Kiaut.i r uredi .uibalv,
kiadás..........................................................

Népdalok. Ötven eredeti magyar dal és népdal, n
folyam.) Hangjegyre tett ■ Bognál' Ignácz. — E gyűjtőmé 
egyszersmind a Füredi M hály által kiadott 100 magyar nép . d 
folytatása...............................................................................2 f. t.

Á magyar licp könyve. Szcrke.-zllk Csengery Antal és Kerné.:,. 
Zsigmond. Első kötet................................................................ 1 fn

A kir. magyar természettudományi társMat llévköliyve, honunk 
minden műveltebb rendéi számára szolgáló naptárral az ls47- 
dik közönséges évre. A társulat megbizásából szerkesztik Monte- 
Degoi Albert Ferencz és Török József. Első év. 18-17. 7o kr. 

Erény képző hasznos olvasókönyv a házi mindkét nembeli
ifjúságának számára. Negyedik kiadás...................................20 kr

Pados János. Nagyböjti szent beszédek . . . i kr
Pálinka-kórság. Németből szabadon fordította G. T M

18 kr.
Parizek Elek. Vasárnapi és ünnepi evangéliumoknak értel­

mezése az ifjúság számára. Fordította B ahunek János 2 kötet
2 frt. mi kr.

Peschler A. Gallieismes dialogues. Franezia nyelv---a;,.t- 
ságok köz- és társaséleti beszélgetésekben, közmondások és 
példabeszédekkel. A franezia nyelv alapos ismeretére t r kv k 
s abban jártasok használatára. Oldalagos forditmányban k 
Fekete Soma....................................................................... ......  frt

Pulszky Ágost és TaulFer Emil. A hörtönügy múltja, el­
mélete, jelen állása, különös tekintettel Magyarországra" A m. 
k. t. egyetem által 1866. évbm első díjra érdemesített pályamű

1 frt 80 kr
A religio történetének rövid vázlata. A világ kezdetétől

fogva korunkig, kath. ifjak számára. A püspöki hatóság jóvá 
hagyásával.s Kemény kötésben.....................................10 kr

SzailtllÓ Károly, áldozár. Mi iidvösb: hinni ! vagv 
hinni!....................................................

Stancsics Mihály. Latin nyelvtudomány
mára. 1 -ső rész : SzÓliyOlllOZáS .

2-ik rész : Szókötés ....

nem
. . . 1 frt-
nagyobbak szá 

. . 50 kr.
. . 50 kr.

ságra kellő gondot fordítottam; az összeállításra forrásul legin­
kább az ifjúság iratokban annyira gazdag franezia irodalmat 
használtam. É vállalatot a szülők, nevelők, és gyermekbarátok 
figyelmébe és buzgó pártfogásába ajánlom.
Ára a színes kemény táblába kötött négy kötetnek 4 fr(
Egyenkint egy kötet................................................. j f,

Taylor A- A gyermekek és madarak. Tanulságosan mulat­
tató olvasmány 8—12 éves gyermek számára. 17 angol fametsz- 
vénnyel..................................................................................... frt.

Gazdászati munkák.
Balásházy János. A pinczegazdászatról, borkereske­

dés r ö 1, vagyis a magyar- és erdélyországi boroknak sajátsá­
gaihoz alkalmazott kezeléséről, a magyarországi borkereskedds 
hajdani és jelenkori viszonyairól. Kilenc/, évi több ezer hordó 
különféle borokra való felügyelési tapasztalataiból, az irodalmi 
termékek figyelembe vételével................................... 1 frt.

Baumeister. Rövid alapos útmutatás a szavvasmarha-te- 
nyésztés üzletéhez, mezei gazdák, szarvasmarha-tenyésztők, 
baromorvosok, tinó-borju-intézetekrei felügyelők számára for­

dította W i r á g József.........................................................1 frt.
Bujáliovics Ede. A magtárakról. 6 könyomatu épületttrv- 

és költségvetéssel................................................. 1 frt. 50 kr.
Guenon Ferencz. A tehenek tejelesének kiiljelei, melyek 

szerint a tejelés nemcsak minősége s mennyisége, hanem a tehén 
borjas állapot alatti tejelhetése is megítélhető. Megbővitvc a 
tenyésztés némely elveivel, tejkezeléssel és sajtkészitéssel Vattay 
János által........................................................ 1 frt. 40 kr.

Gyürky Antal. Borászati szótár. Betűrendben, kellő ma­
gyarázattal ellátva........................................................ so kr.

Halaink es haltenyésztésünk. Vitéz féle pályamunkák 
1867-re. Három részben: Kreisch János. — Kenessy Albert és 
Tárná Dénes-töl. Közrebocsátja a magyar tud. Akadémia

1 frt. 60 kr.

nyelvre alkalmzott tana. Második, bővített kiadás . 80 kr.
GÖtz József kanonok. ViktOl’ine, vagy a hit ereje. Párdarab.

dr. B r e t s c h n c i d c r „Clementinéje“ mellé. . . 70 kr
Günther Antal. Franezia nyelvtan, iskolai és magánhasz-

nillatra............................................................................. 80 kr.
Hetényi János. Sarolta és Adalbert. Vallásos erkölcsiség

gyarapítására készített népkönyv .... 1 frt. 40 kr
Hieover. Vadászok könyve. Magyarosító SzalbekGyörgy 

6 ángolfametszvénnyel............................ 2 frt. 5 o kr
Hirschev K. János. Korunk nagy vallási kérdéseinek 

fejtegetései. Magasabb és közép körök számára. Magyarra 
fordította a pesti növendékpapság m. iskolája 70 kr. 

Hoicsy M. Pénz, újévi s névnapi ajándék növen­
dékeknek, vagy: hasznos és mulatságos értekezése egy 
atyának gj’ermekei előtt a pénzről............................ 35 kr

Horváth Mihály. Párhuzam az Európába költözködő magyar 
nemzet s az akkori Europa polgári s erkölcsi miveltsége között

Edvi Illés Pál. Magyar fénygolyók a nősülésre, azaz 
eredeti értekezés a ritkán nősülés okairól és szüntetése módjáról. 
Felelet a szegedi pályakérdésre ............................ 60 kr

Kecskeméthy Aurél. Gróf Széchenyi István utolsó évei 
és halála (1849 —1860.) Második kiadás . 1 frt. 20 kr

Kiss Lalos. Ó-kori földrajz s történelem Algymnasium.ik szá-
1" ............................................................................. 70 kr.

Kubinyi Lajos. Viszonyaink és teendőink, vagyis azon
okok, melyek koz nemzeti kifejlődésünket gátolják, és azon 
elvek és intézmények, melyek ezt előmozdítanák. . . 2 frt.

Lcnioutoii Janos. Tökéletes vezérfonal a franezia nyelv 
könnyű megtanulására, uj tanmód szerint szerkesztve a gymna- 
siumok és egyebb nyilvános intézetek számára. 1 frt. 40 kr. 

Lengyel Dániel. Fürdői zsebkönyv. Magyar-, Erdély-, Hor­
váth-, Tótország, a szerbvajdaság, nemkülönben a határőrvidék 
ásványvizei és fürdő-intézei ismertetését tárgyalva . 2 frt.

MáttyUS Uzor. Hadi-Müszótár tekintettel a katonai szakis­
meretek minden ágazatára Német-magyar rész. . . 1 frt.

Mihalkovics Géza. Sebészi kottán. 93 a szöveg közé 
ny omolt fametszettel. Nyertes pályamű. . . 1 frt. 20 kr.

Stancsics Mihály. Magyar nyelvtan. Első osztály.
kezdők számára. Hatodik kiadás.................................... .......

Szabadföldi Mihály. Az orvostani kopogtatás és balga
todzás alapvonalai. Német minta szerint kidolgozva . 1 k:

Szabó Ricbárd. Vegyes ezikkek nők számára. . . j
Szentek élete, melyiyel a keresztény híveknek kedv.-slv i.k 

nagykéri Scitovszky János pécsi püspök. . . 5.1 kr
Talabér János. Hitoktatástan vagy a hitoktatás kézikönyve 

™ .... 1 frt- 50 kr.
liny Janos, egyet, tanár. A classica philologia encyclo­

paedia ja .... *. ,
Toldy Fcr. két könyve az egészség fölltartásról. Második 

kiadás ... ,_ ,..........................................................So kr.
Ij testamentom magyarázata kézikönyvül heh-, hitv. nép­

tanítók számára. Németből ford. Krób Pál ... 1 f,t
Üstökös-album. Szövegét írta Jókai Mór. A képeket rajzolta

Jankó. Két nagy kötet, kemény táblába kötve . . 3 f ,.
Hazai és külföldi vadászrajzok. Kiadta Bérczy Károly. E-v 

kőrajzzal s kilcncz fametszettel ... g p|(‘
TARTALOM : Előszó. — Ujfalvy Sándor. (Élet és jellem,ajz)
\ adászrajzok. Havas Sándortól: (I. A Nyír-és a Rétköz 1! 
Besztcreze. III. A Bikk. IV. A Sárrét.) - Afrikai vadászató" .- 
(I. Struczvadástat. Algír Saharáján. (Rajzzal.) III. A darvak 
téli tanyája. III. Jules Gerard újabb levelei. IV. Párduczva- 
dászát. Gorillavadászat.) Két rajzzal. — Egy öreg szalonka- 
vadász élményei. — Egy róka emlékiratai (Rajzzal.) K :;li 
Bérczy Károly. á ázlatok saharai vadászéletemböl. G:óf 
Forgáeh Károlytól. — Grantley Berkeley vadászutazása az 
amerikai prairierekben. (Két rajzzal.) — Erdélyi vadászatok 
és vadak. (Nagyobb munka töredékei.) Ujfalvy Sándortól. 
Vadászrajzok: (I. A Rábaköz. Chernél Kálmántól. II. Vadá­
szat ar alföldi havasokon. Gróf Chotek Rudolftól. III. A sz. 
margitai puszta. Gulácsy Imrétől. IV. Vadászrész. Procopius 
Zsigmondtól. V. Bálványos. Tisza Károlytól. VI. Rókavadás/.at.
B. Simouyi Lajostól és gróf Choteck Rudolftól. VII. Szarvas- 
cserkeszet Skócziában. (Rajzzal.) Szarvas, zerge, sas. B. Orczy 
Bélától: I. Vadászrajz a fehér kárpátokból. (Két rajzzal. II. 
Zergevadászat. III. A barna keselyű.

Világos hőse. Jellemzések Görgeiről. Assermann ezredes, -
Asbóth Lajos tábornok, Frey Arthur, Gr. Guyon Rikárd tábor­
nok, Horváth Mihály, Irányi Dániel és Chasein, Kmety György 
tábornok, Mészáras Lázár altábornagy, Pulszky Ferencz Rüs- 
tow, Schlesinger Miksa, B. Stein tábornok és Szemere Bertalan 
irataiból. Közrebocsátja Szokoly Viktor . . . . 60 kr

IVargil János. Mértan, tanmódszerüleg előadva. Első füzet- 
Elemi számtan................................................................ kr"

Wimmer Ede. Az énekművészet elemei. (Énekiskola tan­
intézetek használatára.) Röviden és érthetően előadva 7 0 kr

Zelena Ferencz nemzeti szakácskönyve. Egy magyar gazd- 
asrzouy felügyelete alatt újra kidolgozott és megbővitett negye, 
d i k kiadd . Erős kemény kötésben ... 1 frt. 60 kr-

Zimniei mann J. A vallási szokások és szertartásoknak ma­
gyarázata ......................................................................j frti

ZLimál V ilmos ifjb. A boucztau rövid kézikönyve. Második 
bővített kiadás........................................................1 frt 80 kr

V, >
Sí:

Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdájában, Pesten.


